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Préface du Chef du Département 
 

 

 

 

 

 

La statistique de la chasse 2017, dont je viens de prendre connaissance, confirme des résultats 
globalement remarquables et démontre quelques situations locales préoccupantes. Cela étant et 
contrairement à la tradition, je prends la liberté de cette préface pour vous faire part de mes 
réflexions et inquiétudes. 

En 2009, à mon arrivée à la tête du Département auquel la chasse, la pêche et la faune sont 
subordonnées, les grands prédateurs étaient déjà présents et les problèmes qu’ils généraient 
provoquaient de vives réactions, souvent passionnées. Aujourd’hui, alors que l’installation de 
deux meutes de loups est avérée, les paradigmes qui ont prévalu durant tout le XXe siècle et qui 
ont permis l’extraordinaire développement de notre faune doivent impérativement être adaptés. 
De fait, j’ai l’intime conviction que c’est à ce prix que nous parviendrons à conserver une chasse 
valaisanne intéressante, avec pour corollaire le maintien de la valeur du droit régalien qui nous a 
été concédé. Car en définitive c’est bel et bien la défense de ce droit qui constitue le rôle prioritaire 
du Conseil d’Etat et d’un élu en charge de la chasse. C’est en effet cette source de revenus qui 
contribue pour une part déterminante à de la gestion de la faune. 

Ceci précisé, la nécessité d’une collaboration entre l’Etat et tous les milieux constitutifs de la 
commission consultative prévue par l’article 8 de notre loi sur la chasse est manifeste. Cette 
disposition permet une juste représentation des instances qui touchent de près ou de loin à notre 
faune en général, à son environnement et aux intérêts qui en découlent. Mais, dans la mesure 
où le législateur a voulu un caractère consultatif pour cette commission, force est d’admettre que 
la voix des chasseurs - exprimée par les représentants de la Fédération valaisanne de sociétés 
de chasse - n’est pas obligatoirement décisive. 

L’année dernière les relations entre les chasseurs et le service de la chasse, de la pêche et de la 
faune ont été détendues et constructives. Ceci m’a particulièrement réjoui dans la mesure où les 
épisodes dissonants survenus durant les années précédentes m’ont paru réellement contre 
productifs. Cela étant, je me permets de lancer ici un appel à la raison et au bon sens car dans 
la perspective d’une nouvelle loi fédérale qui prévoit implicitement toutes les mesures utiles à 
l’installation définitive et irréversible des grands prédateurs, dans l’ensemble des zones 
montagneuses de notre pays, le salut de la chasse tient à l’union de toutes les forces vives de 
notre république. En définitive nous sommes désormais contraints de convaincre une population 
suisse de plus en plus citadine, qui voit la nature depuis chez elle, en la magnifiant à l’excès. De 
fait cette vision « urbaine » qui idéalise nos réalités montagnardes et rurales, est animée par une 
mentalité affirmée du « surtout ne pas toucher ». Or un tel parti constituerait à coup sûr la fin de 
notre chasse et la perte d’un droit régalien qui durant le XXe siècle a permis à notre canton de 
repeupler tout son territoire avec des populations de gibier désormais jalousées. 

Dans un monde qui a changé et où les valeurs fluctuent de plus en plus vite, il nous revient donc 
de faire preuve de sagesse et de rappeler au peuple suisse nos capacités à gérer notre faune et 
notre environnement. De lui rappeler également que la gestion de notre environnement nécessite 
des mesures d’ordonnancement, de gestion et de régulation, applicables à toutes les espèces, 
grands prédateurs compris. Car quoi qu’en pense la sensibilité urbaine, réguler la nature c’est y 
être, c’est y mettre la main avec discernement, et non pas l’abandonner à l’exclusif instinct 
sauvage des grands prédateurs. 
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Or pour que ce message soit audible pour le plus grand nombre de nos concitoyens, une diffusion 
uniforme s’impose, d’où la nécessité de démarches harmonisées et conscientes des contraintes 
qui limitent la marge de manœuvre des cantons alpins vis-à-vis d’une Suisse urbaine. Le salut 
de la chasse est au prix de cette concordance.  

Que l’année 2018 et la saison de chasse à venir vous réservent de nombreuses satisfactions en 
St-Hubert et quantité de moments de sérénité à vivre au contact de notre belle nature. 

  
Sion, mars 2018 
 
 
 
 
 

Jacques Melly 
 

Chef du département DMTE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

© SCPF 
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Vorwort des Departementsvorstehers 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

Die vorliegende Jagdstatistik 2017 bestätigt insgesamt bemerkenswerte Ergebnisse und zeigt 
einige besorgniserregende lokale Situationen. In diesem Sinne und entgegen der Tradition 
erlaube ich mir, Ihnen in diesem Vorwort meine Gedanken und Sorgen mitzuteilen. 
 
Als ich 2009 das Departement übernehmen durfte, welchem die Dienststelle für Jagd, Fischerei 
und Wildtiere angegliedert ist, waren die großen Raubtiere bereits anwesend. Die Probleme, 
welche sie verursachten, provozierten oft starke, emotionale sowie leidenschaftliche Reaktionen. 
Heute, wo die Ansiedelung von zwei Wolfsrudeln bewiesen ist, müssen die Paradigmen die 
während des 20. Jahrhunderts vorherrschten und die eine außergewöhnliche Entwicklung 
unserer Tierwelt ermöglichten, zwingend angepasst werden. Ich bin überzeugt, dass nur auf 
diese Weise eine interessante Walliser Jagd und damit der Wert des uns zustehenden Jagdregals 
erhalten werden kann. Die Verteidigung dieses Regalrechts stellt für den Staatsrat und den mit 
der Jagd beauftragten Volksvertreter eine prioritäre Aufgabe dar. Tatsächlich hängt die 
Verwaltung und Betreuung unserer Wildtiere wesentlich von dieser Einnahmequelle ab. 
 
Diese Überlegung zeigt die Notwendigkeit einer Zusammenarbeit zwischen dem Kanton und den 
in der Jagdkommission gemäss Jagdgesetz vertretenen Interessenkreise. Diese Bestimmung 
ermöglicht die berechtigte Vertretung der Instanzen, welche direkt oder indirekt unsere Wildtiere 
im Allgemeinen, deren Lebensraum und die damit verbundenen Interessen beeinflussen. Da der 
Gesetzgeber der Kommission eine konsultative Stimme verliehen hat, ist es richtig, dass der 
Stimme der Jäger, welche durch die Vertreter des Kantonalverbandes in der Kommission 
vertreten ist, ebenfalls keine Entscheidkompetenz zukommen kann. 
 
Im letzten Jahr waren die Beziehungen zwischen den Jägern und der Dienststelle für Jagd, 
Fischerei und Wildtiere eher entspannt und konstruktiv. Dies hat mich besonders gefreut, da mir 
die in den letzten Jahren teilweise aufgetretenen Zwistigkeiten wirklich kontraproduktiv 
erschienen.  In Anbetracht einer neuen Bundesjagdgesetzgebung, welche implizit alle 
notwendigen Massnahmen zur definitiven und nicht umkehrbaren Besiedlung der 
Gebirgsregionen unseres Landes mit Grossraubtieren beinhaltet, ist Vernunft und gesunder 
Menschenverstand gefragt, wenn wir alle verfügbaren Kräfte zur Erhaltung der Jagd mobilisieren 
wollen. 
Dabei gilt es eine immer urbanere Bevölkerung zu überzeugen, welche die Natur von fern, 
einseitig aus ihrem Blickwinkel sieht und so bis zum Äussersten verherrlicht. Diese urbane Vision, 
welche unsere Berg- und ländliche Realität idealisiert, wird von einer Mentalität geprägt, welche 
möglichst keine Eingriffe toleriert. Wird eine solche Vision zur Realität, würde dies mit Sicherheit 
das Ende unserer Jagd und der Verlust des Jagdregals bedeuten, welche im 20ten Jahrhundert 
die heutigen beneidenswerten Wildbestände entstehen liessen. 
 
In einer geänderten Welt mit ständig wechselnden Wertvorstellungen müssen wir mit Weitsicht 
agieren um die Schweizer Bevölkerung von unsernFähigkeiten zu überzeugen, dass wir die 
Wildtiere und unsere Umwelt korrekt verwalten können und daran zu erinnern, dass die 
Verwaltung und Nutzung unserer Umwelt Planungs-, Bewirtschaftungs- und 
Regulierungsmassnahmen erfordert, die für alle Arten, einschliesslich der Grossraubtiere gelten. 
Denn was auch immer die urbane Sensibilität denken mag, die Regulation der Natur bedeutet 
darin zu sein und mit Vernunft Hand anzulegen und nicht alles einzig dem Instinkt der 
Grossraubtiere zu überlassen. 
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Damit diese Botschaft von der Öffentlichkeit gehört wird, ist eine einheitliche Verbreitung 
unerlässlich, weshalb harmonisierte Ansätze notwendig sind, die sich auch der Zwänge bewusst 
sind, die den Handlungsspielraum der Alpenkantone gegenüber einer urbanen Schweiz 
einschränken. Die Rettung unserer Jagd ist der Preis dieser Konkordanz. 
 
Möge das Jahr 2018 und die kommende Jagdsaison Ihnen zahlreiche waidmännische Erfolge 
bescheren und viele begeisternde Stunden in unserer schönen Natur.  
 
 
 
 
 
 

Jacques Melly 
 

Vorsteher des Departements DMRU 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

© Stefan Imhof 
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1 Rétrospective / Jahresrückblick 
 

Comme les deux années précédentes, l’hiver est arrivé tardivement. Après un mois de 
décembre très chaud, le mois de janvier s’est avéré plus froid avec une faible couche de 
neige. En février déjà, la température est montée et ce, presque continuellement jusqu’à 
mi-avril. Le peu de neige a fondu rapidement et le verdissement a commencé très tôt. Ainsi 
avons-nous eu à nouveau un hiver court et doux correspondant à un rapide départ des 
conditions hivernales. La fonte précoce de la neige a raccourci significativement le temps 
pour les comptages de nuit, soit que le gibier était resté en hiver sur les hauteurs, soit qu’il 
est monté inhabituellement tôt sur les quartiers d’été. Ainsi les effectifs n’ont pas pu être 
recensés de manière complète lors des comptages habituels. 
Après la mi-avril, une période froide marquante s’est installée, qui a duré jusqu’en mai. Les 
froids nocturnes sévères ont gelé les fleurs des arbres fruitiers et des vignes, de sorte qu’en 
automne non seulement les fruits des vergers mais également ceux des plantes sauvages 
ont manqué. 
Durant le mois de mai, une longue période chaude a débuté avec de rares précipitations. 
Comme durant l’été précédent, la végétation a séché dans un court laps de temps. Ce qui 
a conduit à un danger d’incendie élevé sur plusieurs semaines. D’abondantes pluies sont 
tombées à la mi-août. Aux altitudes moyennes, la végétation s’est remise en état, tandis 
que plus haut la température était trop déjà froide. Ainsi, le gibier s’est mis en mouvement 
rapidement en direction des quartiers d’hiver et le brame du cerf a commencé avant la 
chasse haute. Cette situation a conduit à de très bons prélèvements de chasse 
Le mois d’octobre a été agréablement chaud et a offert de bonnes conditions de chasse 
pour la chasse basse. Novembre et décembre ont été froids comme en hiver et à la fin de 
l’année, les quantités de neige tombées étaient supérieures à la moyenne. Ainsi, après trois 
hivers doux, un hiver rude s’annonçait. 
 

** 
 

Wie in den beiden Vorjahren kam der Winter spät und nach einem sehr warmen Dezember 
folgte ein kalter Januar jedoch mit sehr geringer Schneebedeckung. Bereits im Februar 
stiegen die Temperaturen an und diese blieben fast durchgehend erhöht bis Mitte April. Der 
wenige Schnee schmolz sehr rasch weg und es begann frühzeitig zu grünen. Somit hatten 
wir wiederum einen kurzen, milden Winter mit entsprechend tiefen Winterabgängen. Das 
frühe Ausapern bedeutete aber auch eine sehr kurze Zeit für die Nachtzählungen, da das 
Wild entweder im Winter schon auf der Höhe verblieben war oder dann ungewöhnlich früh 
in Richtung Sommergebiete aufstieg. So konnten mit den üblichen Zählungen die Bestände 
nur unvollständig erfasst werden. 
 
Nach Mitte April setzte eine markante Kältephase ein, die bis in den Mai dauerte. Die 
strengen Frostnächte liessen die Blüten der Fruchtbäume und Reben flächig gefrieren, 
sodass im Herbst nicht nur beim Obst, sondern auch bei den Wildpflanzen die Früchte 
weitgehend fehlten.  
Noch im Mai begann eine lange Wärmephase mit sehr spärlichen Niederschlägen. Wie 
bereits im Sommer zuvor trocknete die Vegetation frühzeitig aus und es herrschte über 
Wochen wiederum grosse Waldbrandgefahr. Ergiebige Regenfälle gab es erst um Mitte 
August. Bis in die mittleren Höhenlagen erholte sich die Vegetation wieder, weiter oben war 
es aber dazu bereits zu kühl. Besonders im September wurde es ungewöhnlich kalt. 
Dadurch setzte sich das Wild schon früh in Richtung Wintergebiete in Bewegung und beim 
Hirsch begann die Brunft schon vor der Hochjagd. 
 
Dies ermöglichte die nachfolgend gute Jagdstrecke. Der Oktober war wiederum angenehm 
warm und bot gute Jagdbedingungen für die Niederjagd. Im November und Dezember 
wurde es winterlich kalt und auf Ende Jahr lagen bereits überdurchschnittliche 
Schneemengen und nach drei sehr milden kündigte sich nun ein strenger Winter an. 
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2 Evolution du nombre permis de chasse /  
Entwicklung Anzahl Jagdpatente 2017 
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40e et 50e Permis / 40. und 50. Patente 

 
En 2017, 34 chasseurs ont obtenu leur 40e permis de chasse, 16 chasseurs leur 50e et 62 chasseurs 
ont plus de 50 permis à leur actif ! 
 
2017 haben 34 Jäger ihr 40. Patent und 16 Jäger ihr 50. Patent gelöst. 62 Jäger haben mehr als 50 
Patente gelöst! 

 
Nombre de permis 
Anzahl Patente 

Nombre de chasseurs 
Anzahl Jäger 

51 à 64 62 

50 16 

41 à 49 220 

40 34 

 
Lors de l'obtention du 40e permis de chasse le chasseur peut choisir entre le tir d'un gibier ou le permis 
gratuit (permis G), le choix été pour 21 chasseurs un cerf, pour 1 chasseurs un bouquetin et 10 
chasseur ont choisie le permis gratuit.  

 
Anlässlich des 40. Patentes kann der Jäger zwischen einem Wildabschuss oder einem Gratispatent 
(Patent G) wählen; die Jäger wählten 21x einen Hirsch, 2x einen Steinbock und 10 Jäger haben sich 
für ein Gratispatent entschieden.  
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3 Tirs par commune / Abschüsse nach Gemeinden 2017 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe 

  

 

 

Total 

 

 

Total 

 

 

Total 

GOMS            
Bellwald 0 0 0 4 1 5 13 0 13 

Grafschaft 0 0 0 12 14 26 5 6 11 

Binn 0 0 0 17 20 37 5 6 11 

Blitzingen 0 0 0 7 8 15 3 2 5 

Ernen 0 0 0 10 20 30 14 4 18 

Fiesch 14 8 22 3 5 8 9 3 12 

Fieschertal 9 5 14 6 8 14 5 2 7 

Lax 5 1 6 1 2 3 1 2 3 

Münster-Geschinen 0 0 0 26 23 49 3 4 7 

Niederwald 0 0 0 10 5 15 0 4 4 

Obergoms 0 0 0 27 21 48 15 6 21 
Reckingen-
Gluringen 0 0 0 17 22 39 8 7 15 

T o t a l 28 14 42 140 149 289 81 46 127 

             

ÖSTL. RARON            
Bettmeralp 7 5 12 11 14 25 2 9 11 

Bister 0 0 0 2 8 10 3 0 3 

Bitsch 3 2 5 1 0 1 6 1 7 

Grengiols 1 0 1 20 18 38 9 3 12 

Mörel-Filet 0 0 0 4 6 10 4 2 6 

Riederalp 15 5 20 24 41 65 9 2 11 

T o t a l 26 12 38 62 87 149 33 17 50 

             
WESTL. RARON            
Ausserberg 6 4 10 0 0 0 13 6 19 

Blatten 23 9 32 4 3 7 22 6 28 

Bürchen 2 3 5 3 1 4 7 0 7 

Eischoll 9 0 9 5 3 8 6 8 14 

Ferden 9 8 17 4 13 17 7 6 13 

Kippel 0 0 0 1 0 1 9 4 13 

Niedergesteln 4 1 5 2 5 7 6 1 7 

Raron 9 4 13 1 1 2 7 3 10 

Steg-Hohtenn 2 6 8 1 2 3 1 0 1 

Unterbäch 4 4 8 8 9 17 4 1 5 

Wiler 7 7 14 2 3 5 9 2 11 

T o t a l 75 46 121 31 40 71 91 37 128 
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  Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe   

  

 

 

Total 

  

Total 

 

 

Total 

BRIG            
                    

Brig-Glis 11 8 19 15 24 39 3 3 6 

Eggerberg 2 0 2 5 1 6 4 2 6 

Naters 38 22 60 9 16 25 25 8 33 

Ried-Brig 10 2 12 25 39 64 9 7 16 

Simplon 24 7 31 26 15 41 8 5 13 

Termen 2 2 4 2 4 6 0 0 0 

Zwischbergen 42 13 55 12 15 27 6 1 7 

T o t a l 129 54 183 94 114 208 55 26 81 

             
VISP            
Baltschieder 1 0 1 0 0 0 0 0 0 

Eisten 37 20 57 0 1 1 4 0 4 

Embd 18 13 31 1 3 4 6 1 7 

Grächen 14 11 25 4 5 9 8 2 10 

Lalden 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Randa 34 16 50 5 3 8 6 3 9 

Saas-Almagell 22 15 37 0 0 0 4 6 10 

Saas-Balen 23 11 34 3 0 3 8 4 12 

Saas-Fee 2 15 17 3 1 4 3 9 12 

Saas-Grund 12 14 26 0 0 0 6 2 8 

St-Niklaus 52 30 82 4 0 4 26 5 31 

Stalden 14 14 28 4 4 8 1 1 2 

Staldenried 23 9 32 3 7 10 3 1 4 

Täsch 27 18 45 7 2 9 4 2 6 

Törbel 8 2 10 0 3 3 7 7 14 

Visp 10 7 17 5 6 11 2 1 3 

Vispertermin. 39 15 54 20 10 30 10 6 16 

Zeneggen 14 0 14 0 6 6 8 3 11 

Zermatt 47 36 83 7 3 10 18 17 35 

T o t a l 397 246 643 66 54 120 124 70 194 

              
LEUK                  
Agarn 4 1 5 0 0 0 1 0 1 

Albinen 10 9 19 3 2 5 13 8 21 

Ergisch 22 6 28 9 12 21 1 5 6 

Gampel-Bratsch 14 7 21 6 8 14 9 3 12 

Guttet/Feschel 5 2 7 1 2 3 9 1 10 

Inden 2 2 4 2 0 2 4 3 7 

Leuk/Susten 24 9 33 4 5 9 24 13 37 

Leukerbad 7 1 8 1 0 1 11 2 13 

Oberems 15 9 24 3 2 5 2 1 3 

Salgesch 4 2 6 1 1 2 4 2 6 
Turtmann-
Unterems 10 2 12 4 3 7 0 4 4 

Varen 6 7 13 1 2 3 2 3 5 

T o t a l 123 57 180 35 37 72 80 45 125 
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  Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe   

  

 

 

Total 

  

Total 

  

Total 

SIERRE            
Anniviers 105 59 164 76 107 183 56 24 80 

Chalais 37 16 53 20 21 41 11 11 22 

Chermignon 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Chippis 1 1 2 1 1 2 0 0 0 

Grône 11 8 19 12 14 26 7 3 10 

Icogne 12 7 19 1 2 3 2 1 3 

Lens 6 2 8 2 0 2 2 3 5 

Miège 0 0 0 0 0 0 0 1 1 

Mollens 0 0 0 0 0 0 2 0 2 

Montana 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Randogne 3 5 8 7 13 20 12 7 19 

St-Léonard 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Sierre 5 1 6 2 1 3 0 0 0 

Venthône 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Veyras 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

T o t a l 180 99 279 121 159 280 92 50 142 

             
HERENS           
Ayent 11 11 22 0 1 1 4 1 5 

Evolène 73 26 99 20 3 23 23 19 42 

Hérémence 21 5 26 29 49 78 16 13 29 

Les Agettes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Mont-Noble 16 12 28 12 6 18 22 14 36 

St-Martin 24 16 40 24 46 70 9 8 17 

Vex 4 0 4 1 2 3 15 13 28 

T o t a l 149 70 219 86 107 193 89 68 157 

             
SION            
Arbaz 9 9 18 1 0 1 3 2 5 

Grimisuat 0 0 0 0 0 0 1 2 3 

Savièse 6 5 11 0 0 0 11 2 13 

Sion 0 0 0 0 0 0 1 2 3 

Veysonnaz 0 0 0 0 0 0 2 1 3 

T o t a l 15 14 29 1 0 1 18 9 27 

             
CONTHEY            
Ardon 8 4 12 0 2 2 3 2 5 

Chamoson 8 12 20 3 3 6 4 3 7 

Conthey 20 7 27 3 2 5 22 7 29 

Nendaz 29 8 37 18 20 38 48 7 55 

Vétroz 1 0 1 0 0 0 0 1 1 

T o t a l 66 31 97 24 27 51 77 20 97 
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  Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe   

  

 

 

Total 

  

Total 

 

 

Total 

MARTIGNY            
Bovernier 28 21 49 2 1 3 5 1 6 

Charrat 3 2 5 0 0 0 0 0 0 

Fully 14 9 23 0 0 0 19 4 23 

Isérables 12 4 16 2 13 15 20 4 24 

Leytron 10 11 21 0 0 0 20 4 24 

Martigny 7 3 10 2 0 2 2 2 4 

Martigny-Cbe 38 17 55 12 6 18 9 0 9 

Riddes 15 7 22 3 4 7 17 4 21 

Saillon 5 4 9 0 0 0 6 0 6 

Saxon 32 9 41 3 1 4 7 3 10 

Trient 41 47 88 7 5 12 3 4 7 

T o t a l 205 134 339 31 30 61 108 26 134 

             
ENTREMONT            
Bagnes 70 34 104 12 6 18 74 27 101 

Brg-St-Pierre 32 8 40 23 55 78 13 6 19 

Liddes 18 11 29 36 69 105 14 6 20 

Orsières 120 55 175 34 20 54 23 10 33 

Sembrancher 4 3 7 0 4 4 7 2 9 

Vollèges 21 14 35 0 0 0 19 2 21 

T o t a l 265 125 390 105 154 259 150 53 203 

             
ST-MAURICE            
Collonges 9 5 14 1 0 1 1 0 1 

Dorénaz 7 5 12 1 0 1 1 0 1 

Evionnaz 19 12 31 7 6 13 0 0 0 

Finhaut 6 5 11 1 0 1 4 5 9 

Massongex 0 0 0 0 0 0 3 0 3 

St-Maurice 3 0 3 2 0 2 5 0 5 

Salvan 25 9 34 10 12 22 9 7 16 

Vernayaz 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Vérossaz 11 8 19 3 0 3 5 2 7 

T o t a l 80 44 124 25 18 43 28 14 42 

             
MONTHEY            
Champéry 17 9 26 16 17 33 5 1 6 

Coll.Muraz 17 16 33 1 1 2 2 0 2 

Monthey 6 6 12 2 2 4 5 3 8 

Port-Valais 10 2 12 1 0 1 1 0 1 

St-Gingolph 9 3 12 5 0 5 3 0 3 

Troistorrents 7 3 10 8 10 18 16 2 18 

Val d'Illiez 10 0 10 17 34 51 14 0 14 

Vionnaz 9 7 16 3 2 5 4 2 6 

Vouvry 19 9 28 3 0 3 6 6 12 

T o t a l 104 55 159 56 66 122 56 14 70 

                 

CANTON 1842 1001 2843 877 1042 1919 1082 495 1577 
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4 Vue d’ensemble des espèces d’ongulés / Übersicht bei den Schalenwildarten 2017  
 

  Chevreuil   Rehwild Cerf        Rotwild Chamois    Gämswild Bouquetin  Steinwild Sanglier Schwarzwild 
Effectif du printemps 2017 
Bestand Frühling 2017 

6356 5225 21000 5462 inconnu/unbekannt 

SR estimé 
Geschätztes GV 

1 :1.45 1 :1.3 1 : 1.8 1 : 0.9 inconnu/unbekannt 

Evolution de l'effectif 
Bestandesentwicklung 

stable stable 
stable/diminution 

régionale 
stabil/regional Abnahme 

stable/légère 
augmentation régionale 
stabil/regional leichte 

Zunahme 

augmentation et 
expansion vers Ht-VS 

zunahme und Ausbreitung 
Oberwallis 

Accroissement utile 
nutzbare Zunahme 

30% 30-35% 15-20% 8-10% - 

Gibier péri /Fallwild 911 228 384 209 20 

Dommages aux cultures 
Wildschaden Fr. 

49'948.40 21'714.25 1'714.80 0.00 23'857.50 

Objectifs 

Stabilisation 
Augmentation régionale 

SR tirs 2:1 
proportion éterles 40% 

Stabilisation 
Réduction régionale 

Améliorer le SR 
Economiser des boucs 

Tirer sélectivement l'éterle 
Valoriser le chasseur 

Stabilisation 
Augmentation régionale 

Réduction 
Limitation en raison des 

dégâts 

Zielsetzung 

Stabilisation, regional 
Zunahme 

GV Abschuss 2:1 
Jährlingsanteil 40% 

Stabilisation 
regional Reduktion 

Verbesserung des GV 
Einsparung von Böcken 

Selektiver Abschuss beim J. 
Förderung des Gämsjägers 

Stabilisation 
regional Zunahme 

Reduktion 
Schadensbegrenzung 

Planification des tirs 2017 
Abschussplan 

≈ 1600 
1834 dont 917 femelles 
1834 davon mindestens  

917 weibl. 
≈ 2'800 435 

pas de prévision 
keine Vorgabe 

Résultat chasse 2017+ 
Tirs complémentaires 
Ergebnis Jagd 2017 + 
Zusatzabschüsse 

1577 + 13 
1590 

1919 + 141           
2060 

2843 + 99 
2942 

371 
159 +20 

179 

en % de l'effectif 
in % vom Bestand 

25.0% 39.4% 14.0% 6.8% - 

Résultat de la régulation 
Ergebnis der Regulierung 

à améliorer le SR/ 
GV ist zu verbessern 

bon/gut 
à améliorer le SR  

GV ist zu verbessern 
à améliorer le SR  

GV ist zu verbessern 

Insuffisant Ht-VS 
+ VS central 

ungenügend im OW+MW 
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5  Chevreuil / Rehwild    
 

5.1 Objectifs et prévisions / Zielsetzungen und Vorgaben 

 
 

Chez le chevreuil, les prescriptions de tir étaient similaires à celles de l’année précédente. 
Comme les années précédentes, les deux principales attentes de planification étaient les 
suivantes : l’équilibre du sexe ratio dans les prélèvements doit être de maximum deux 
brocards pour une chevrette (SR 1 : 0.5) et la proportion des jeunes animaux (éterles et 
faons) doit être au minimum de 40% du prélèvement. 
 
Comme l’année précédente, le chasseur porteur du permis A + B ou G avait la possibilité 
durant toute la chasse haute de prélever une deuxième chevrette non allaitante. La chasse 
au faon s’est poursuivie de la manière suivante : durant la chasse basse, immédiatement 
après la chasse du brocard, le chasseur a pu prélever un faon durant 6 jours, les 24, 26, 28 
et 31 octobre ainsi que les 2 et 4 novembre dans la zone de chasse spéciale du faon. 
 

** 
 
Beim Rehwild wurden dieses Jahr nach den gleichen Jagdvorschriften wie letztes Jahr 
gejagt. Wie in den Vorjahren galten dabei die beiden bisherigen Vorgaben: Beim 
Geschlechterverhältnis dürften höchstens zwei Böcke auf eine Geiss (GV 1:0.5) erlegt 
werden und der Jungtieranteil (Jährlinge und Kitze) sollte bei der Jagdstrecke mindestens 
40 % betragen. 
 
Wie letztes Jahr wurde dem Jäger mit Patent A und B oder G die Möglichkeit geboten, 
während der Hochjagd eine zweite, galte Rehgeiss zu erlegen. Die Kitzjagd wurde ebenfalls 
beibehalten: Während der Niederjagd anschliessend an die Rehbockjagd konnte der 
Niederjäger an 6 Jagdtagen nämlich am 24., 26., 28. und 31. Oktober und am 2. und 4. 
November in der speziellen Rehjagdzone ein Kitz erlegen.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

© Urs Zimmermann 
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5.2 Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüsse und Fallwild 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Evolution des effectifs / tirs de chasse (+ tirs globaux dès 2005) /gibier péri  
Entwicklung des Wildbestandes / Jagdstrecke (+ Zusatzabschüsse seit 2005) / Fallwild 

Chevreuil / Reh 
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5.3 Tirs par jour de chasse / Abschüsse pro Jagdtag 2017 

 

5.4 Classes d’âge et sexe ratio / Altersverteilung und 
Geschlechterverhältnis  
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Tableau 5.4.1.   Tirs de jeunes chevreuils et d’adultes ainsi que sexe ratio dans les trois 
régions cantonales (par unités de région) et dans l’ensemble du canton  

Tabelle 5.4.1.  Rehwildabschüsse Jungtiere und adulte Tiere und Geschlechterverhältnis 
in den Kantonsteilen (aufgeteilt in Regionen) und im Kanton 

 

 
 

 

5.5  Conclusions / Schlussfolgerungen 
 

Malgré l’hiver doux et une faible mortalité hivernale la synthèse de l’effectif montre un léger 
recul lors des comptages 6356. Il ne s’agit vraisemblablement pas d’un recul effectif, mais 
plutôt du cumul des difficultés rencontrées lors des comptages au printemps. En tous les cas, 
le nombre de gibier péri reste élevé chez le chevreuil accidenté sur les routes et le rail. Cela 
démontre un effectif élevé. Avec une part de 911 chevreuils péris et un total des tirs de 1590 
unités, la réduction globale cantonale atteint 2'501 chevreuils. Les 6 jours de chasse au faon 
de la fin octobre au début novembre n’ont à nouveau pas apporté les prélèvements de 
chasse souhaités : il y a eu seulement 29 pièces (25 faons et 4 erreurs de tir) abattus dans 
la zone spéciale chevreuil. La libération de la seconde chevrette non suitée durant la chasse 
haute apportait par rapport à 2015, lorsque seule une chevrette était autorisée, une 
augmentation de 130 animaux contre les 180 l’année précédente. Au total 59 chasseurs ont 
prélevé une seconde chevrette durant la chasse haute. Dans le même temps davantage de 
brocard étaient prélevés. Ce qui a conduit à une péjoration du sexe ratio cette année à           
1 : 0.46. Dans la Haut-Valais, avec 1 : 0.51, la limite est encore atteinte, tandis que dans le 
Valais central et surtout dans le Bas-Valais les résultats restent significativement au-dessous 
de la limite. L’analyse du sexe ratio selon les régions de plaine et les unités de gestion 
apporte des différences manifestement significatives  

 
Le second objectif cantonal avec une proportion de jeunes animaux prélevés avec 39% n’est 
juste pas atteint. Cette proportion a été atteinte dans deux régions du canton avec 40% tandis 
que la région du bas Valais la proportion n’est que de 33%. 
 

Anzahl Gew. Anzahl Gew. Anzahl Gew. Anzahl Gew.

n poids n poids n poids n poids

Kitz/Cabris 5 12.7 15 12.3 0 23 12.4

1 1/2 156 16.7 117 16.8 70 15.7 343 16.6

2 1/2 - 6 1/2 285 19.2 212 18.7 193 18.1 690 18.8

7 1/2 + 17 19.7 7 18.9 3 19.4 27 19.4

Total 463 351 266 1083

Kitz/Cabris 6 12.1 12 10.9 5 10.9 23 11.2

1 1/2 112 15.9 64 15.8 43 14.2 219 15.6

2 1/2 - 6 1/2 110 17.8 81 17.5 48 16.5 239 17.4

7 1/2 + 12 18.2 1 16.8 0 13 18.0

Total 240 158 96 494

Geissen  

Chevrettes

Altersklasse  

Classe d'âge

Oberwallis Mittelwallis Unterwallis Total Kanton

Haut Valais Centre Bas Valais Canton

Böcke  

Brocards
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La valeur moyenne du poids chez le chevreuil est stable comme les années précédentes. 
Comme toujours, un gradient de poids dégressif de l’Est vers l’Ouest. 
 
Pour le développement des bois, nous obtenons une répartition typique d’un hiver doux : 
nous avons moins de daguets et de 4 cors dans les prélèvements de chasse, tandis que la 
proportion des 6 cors atteint la valeur élevée de 55%. 
 
Comme déjà constaté depuis plusieurs années, dans la régulation du chevreuil, le 
prélèvement des chevrettes est toujours trop bas dans plusieurs régions et unités de gestion. 
La libération du tir de la seconde chevrette non suitée durant la chasse haute a certes apporté 
une augmentation, mais dans un équilibre pas encore atteint. 
 
La chasse du faon dans une zone définie de chasse au chevreuil reste pour plusieurs raisons 
peu attractive pour le chasseur et doit être repensée. En ce sens, un groupe de travail 
chevreuil réunissant des représentants de fédération FVSC et du service cantonal de la 
chasse SCPF a été mis en place, dans le but d’élaborer pour la prochaine chasse des 
propositions en conformité avec les objectifs de gestion.  
 
 

** 
 

 
Trotz des milden Winters ergeben die Bestandesaufnahmen beim Rehwild mit einem Total 
von 6356 leicht rückläufige Zahlen. Dies hängt wahrscheinlich nicht mit einem tatsächlichen 
Rückgang, sondern mit den erschwerten Aufnahmebedingungen im Frühjahr zusammen. Auf 
jedem Fall zeigt die hohe Unfallwildquote beim Rehwild auf Strasse und Schiene einen hohen 
Bestand an. 
 
Mit einem Fallwildanteil von 911 und einem Gesamtabschuss von 1590 ergab dies einen 
Gesamtabgang von 2501 Rehen im Kanton. Die 6 Tage Kitzjagd Ende Oktober bis Anfangs 
November brachte wiederum nicht den gewünschten Zusatzabschuss: es wurden nur gerade 
29 Stück (25 Kitze und 4 Fehlabschüsse) in der speziellen Rehjagdzone erlegt. Die Freigabe 
der zweiten Rehgeiss während der Hochjagd brachte gegenüber 2015, als nur eine Geiss 
frei war, eine Steigerung von rund 130 Tieren gegenüber 180 im letzten Jahr. 
 
Insgesamt erlegten 59 Jäger während der Hochjagd eine zweite Rehgeiss. Gleichzeitig 
wurden aber wiederum mehr Böcke erlegt und damit hat sich das Geschlechterverhältnis 
wieder verschlechtert und liegt dieses Jahr bei 1:0.46.  Im Oberwallis hat man mit 1:0.51 die 
Limite noch erreicht, im Mittelwallis und vorallem im Unterwallis blieb man aber deutlich 
darunter. Die Auswertung des Geschlechterverhältnisses auf der Ebene der Regionen und 
der Wildräume bringt sehr deutliche Unterschiede zu Tage.  
 
Auch die zweite Vorgabe wurde im Kanton mit einem Jungtieranteil von 39% knapp nicht 
erfüllt. Dies, da im untersten Kantonsteil der Anteil nur gerade 33 % betrug, während in den 
beiden anderen Kantonsteilen die 40 % erreicht wurde. 
 
Die Durchschnittsgewichte beim Rehwild sind wie in den Vorjahren relativ stabil. Wie immer 
zeigt sich hier der abnehmende Gradient von Ost nach West.  
 
Bei der Geweihentwicklung haben wir eine Verteilung, die typisch für milde Winter ist: wir 
haben weniger Spiesser und 4- Ender in der Jagdstrecke, dafür mit 55 % einen hohen Anteil 
an 6-Ender. 
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6 Cerf / Rotwild 

6.1 Objectifs et prévisions / Zielsetzungen und Vorgaben 
 
Malgré, l’hiver court et doux, les comptages de cerfs sont en léger recul dans les trois 
parties du canton. Cela peut être expliqué individuellement dans les unités avec une 
augmentation des tirs l’année dernière, pour les autres unités régionales les mauvaises 
conditions de recensement ont certainement joué un rôle ce printemps. En raison de la 
faible mortalité durant l’hiver, la planification de tir visait une réduction par un quota de 
prélèvement de 35-40% dans 8 unités de gestion, une stabilisation des effectifs pour les 
autres 7 unités de gestion avec un quota de 30-33%.  
 
Le plan de tir est atteint lorsque la part planifiée des femelles est atteinte dans les 
prélèvements de chasse, la part des mâles change d’année en année. En fonction de 
l’urgence dans les différentes unités de gestion, la chasse est ouverte dans des volets de 
réserve. De manière générale, 42 volets de réserve ont été ouverts pour les chasseurs, 
dont 18 pour le Haut-Valais, 15 dans la Valais central et 9 dans le Bas-Valais. Comme 
l’année précédente, les biches et les faons ainsi que les daguets chétifs étaient chassables 
dans les volets à cerfs. Sinon, la règlementation pour les daguets comme pour la seconde 
biche a été laissée dans la forme précédente.  
 

** 
 
Trotz des kurzen, milden Winters ergaben die Hirschzählungen in allen drei Kantonsteilen 
rückläufige Zahlen. Dies kann für einzelne Regionen mit einem erhöhten Abschuss letztes 
Jahr erklärt werden, für andere Regionen spielten aber wahrscheinlich die erschwerten 
Zählbedingungen in diesem Frühjahr eine Rolle. Aufgrund der tiefen Fallwildzahlen 
während des Winters wurde bei der Abschussplanung für 8 Regionen mit einer 
Abschussquote von 35-40% eine Reduktion, für die anderen 7 Regionen mit 30-33% eine 
Stabilisierung angesetzt. 
  
Der Abschussplan gilt dann als erfüllt, wenn der vorgegebene weibliche Anteil in der 
Jagdstrecke erreicht wird, der Stieranteil kann von Jahr zu Jahr variieren. Je nach 
Dringlichkeit wurden in den jeweiligen Regionen Teile von Banngebieten für die Hirschjagd 
geöffnet. Insgesamt standen dem Jäger 42 Teilgebiete offen, davon entfielen 18 auf das 
Oberwallis, 15 auf das Mittelwallis und 9 auf das Unterwallis. Wie letztes Jahr war in diesen 
Teilöffnungsgebieten neben Kahlwild auch der geringe Spiesser jagdbar. Ansonsten wurde 
die Regelung für den Abschuss des Hirschspiessers wie auch jene für die zweite Hirschkuh 
in der bisherigen Form belassen.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

© Imhof Stefan 
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6.2 Effectif, tirs et gibier péri / Bestand, Abschüsse und Fallwild  
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6.3 Récapitulatif annuel par région et par unité de gestion du cerf / Jahresübersicht in den Kantonsteilen 
und Hirschregionen 
 

  

Bestand

Jahresübersicht 2017 Rotwild Oberwallis

Abschussplanung Abschuss  Fallwild 

%       Bilanz %       

Region
am 

Bestand T m w T m w T m w T weibl.

am 

Bestand m w T

Goms-Aletsch

1232 40% 246 492 202 236 438 28 28 56 230 264 494 18 40% 20 18 22 40

Brigerb.    

Simplon
336 33% 55 110 67 76 143 4 1 5 71 77 148 22 44% 18 10 12 22

Nanz-Saas

235 33% 39 78 47 45 92 0 0 0 47 45 92 6 39% 0 3 5 8

Mattertal

103 33% 17 34 30 19 49 0 0 0 30 19 49 2 48% 0 3 4 7

Schattenberge- 

Augstbord
298 33% 49 98 37 46 83 4 1 5 41 47 88 -2 30% 10 8 9 17

Sonnenberge-

Lötschen
291 33% 48 96 43 56 99 2 2 4 45 58 103 10 35% 30 11 2 7

Total 2495 36% 454 908 426 478 904 38 32 70 464 510 974 56 39% 78 53 54 107

Jungtiere Kühe 2 1/2+

280  =  29% 415  =  42% 279   =  29%

GV: 1  :  1.1 4 % am Bestand

Stiere 1 1/2+ Kälber Kühe 1 1/2+  10 % am 

Gesamtabgang von 

1081

370 =   38% 226  =  23% 378  =  39%

Stiere 2 1/2+

Frühlings-

Bestand m/w

Hochjagd  Zusatz Gesamtabschuss

Tei
lg
eb

ie
te
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Effectif

% Bilan % T

Région de l'effectif T m f T m f T m f T fem.

de 

l'effectif m f

(m, f, 

indét.)

Varen-

Montana
84 33% 14 28 13 19 32 1 1 2 14 20 34 6 40% 3 2 2 4

Derborence-

Dent de 

Morcles 118 37% 22 44 8 7 15 5 11 16 13 18 31 -4 26% 0 3 4 7

Anniviers 

Vallon de 

Réchy Est 577 35% 101 202 105 139 244 7 1 8 112 140 252 39 44% 68 21 14 35

Vallon de 

Réchy Ouest-

Hérens-

Hérémence 560 30% 83 166 92 111 203 5 1 6 97 112 209 29 37% 16 14 16 30

Nendaz
236 35% 41 82 23 38 61 5 3 8 28 41 69 0 29% 17 3 2 5

Total 1575 33% 261 522 241 314 555 23 17 40 264 331 595 70 38% 104 43 38 81

Mâles 2 1/2+ Jeunes animaux Biches 2 1/2+

162 = 27% 214 = 36% 219 = 37%

SR: 1 : 1.3 5% de l'effectif

Mâles 1 1/2+ Faons Biches 1 1/2+

12% du gibier tiré 

et péri sur 676

196 = 33% 142  = 24 % 257 = 43%

Planification 

chasse
Tirs

Gibier péri

(m, f, indét.)

Effectif 

printemps m/f

Chasse haute Tir complémen. Tirs globaux

Volets

Tableau récapitulatif 2017 cerf Valais central
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Effectif

% Bilan % T

Région de l'effectif T m f T m f T m f T fem.

de 

l'effectif m f

(m, f, 

indét.)

Dranses 687 35% 120 240 111 156 267 15 2 17 126 158 284 38 41% 77 18 8 26

Trient 167 35% 29 58 38 27 65 1 0 1 39 27 66 -2 40% 0 1 2 3

Illiez 257 35% 45 90 47 63 110 1 6 7 48 69 117 24 46% 8 3 2 5

Chablais 44 35% 8 16 14 4 18 5 1 6 19 5 24 -3 55% 0 4 2 6

Total 1155 35% 202 404 210 250 460 22 9 31 232 259 491 57 43% 85 26 14 40

Jeunes animaux Biches 2 1/2+

139 = 28% 174 = 36 %  178 = 36 %

SR: 1 : 1:1 4  % de l'effectif

Mâles 1 1/2+ Faons Biches 1 1/2+

8 % du gibier  tiré 

et péri sur  513

181 = 37 %   103 = 21 % 207 =  41%

Mâles 2 1/2+

Tableau récapitulatif 2017 cerf Bas-Valais

Planification 

chasse
Tirs

Gibier péri

(m, f, indét.)

Effectif 

printemps m/f

Chasse haute Tir complémen. Tirs globaux
Volets
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Effectif 

Bestand

Région 

cantonale %  

Bilan 

Bilanz % 

Volet 

Teilgeb.

Kantonsteil

Effectif 

Bestand T m/m f/w T m/m f/w T m/m f/w T f/w

Effectif 

Bestand m/m f/w

Haut Valais 

Oberwallis 2495 36% 454 908 426 478 904 38 32 70 464 510 974 56 39% 78 53 54 107

VS-central 

Mittelwallis 1575 33% 261 522 241 314 555 23 17 40 264 331 595 70 38% 104 43 38 81

Bas-VS 

Unterwallis 1155 35% 202 404 210 250 460 22 9 31 232 259 491 57 43% 85 26 14 40

Total 5225 35% 917 1834 877 1042 1919 83 58 141 960 1100 2060 183 39% 267 122 106 228

Jeunes ani./Jungtiere Biches/Kühe 2 1/2+

509 = 28 % 747 =  41 % 575 = 31 %

SR/GV: 1 : 1.2 4  % effectif/ Bestand

Mâles/Stiere 1 1/2+ Faons/Kälber Biches/Kühe 1 1/2+ 10  % du gibier tiré et 

péri sur /am 

Gesamtabgang von 

2288

670 =  37 % 402 = 22 % 759 = 41 %

Mâles/Stiere 2 1/2+

Plan de tir Abschuss    

planung
Tirs - Abschuss  

Gibier péri  

Fallwild 

Effectf 

printemps

Frühlings-

Bestand

m/f 

m/w

Chasse haute 

Hochjagd

*Tir compl./ *Zusatz                        

inkl. Nachjagd

Total tirs globaux 

Gesamtabschuss T

(m/m,f/

w ,indét/

unbest.)

Récapitulatif annuel 2017 cerf total du canton - Jahresübersicht 2017 Rotwild Kanton 
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Tableau 6.3.1.  Nombre de chasseurs ayant prélevé deux biches par année 
Tabelle 6.3.1.   Anzahl Jäger mit zwei erlegten Hirschkühen pro Jahr 

 

Jahr/Année Anzahl Jäger/ Nombre de chasseurs 

2009 27 

2010 33 

2011 63 

2012 48 

2013 54 

2014 194 

2015 109 

2016 102 

2017 147 

 
 
 

6.4 Répartition des cerfs mâles / Verteilung der  
         männlichen Hirsche 
 
 

Graphique 6.4a   Canton: Nombre de daguets et de cerfs 2+ abattus depuis 2003 
Graphik 6.4a       Kanton: Anzahl erlegter Spiesser und Stiere 2+ seit 2003 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

© Cerf, St. Nanchen 
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Tabelle 6.4b     Nouveau règlement daguet: comparaison tir des daguets 2010 à 2017 
Tabelle 6.4b     Neue Spiesser-Regel: Vergleich Abschuss Spiesser 2010 bis 2017 
 

 
 

6.5 Conclusions / Schlussfolgerungen 

 
Cette année de chasse haute du cerf dans le canton a permis d’atteindre un prélèvement 
élevé de 1919 animaux et ainsi de dépasser significativement les 1834 tirs du quota de 
prélèvement. Dans le Haut-Valais sur une prévision de 908 pièces le prélèvement atteint 
904 et un prélèvement global de 974 cerfs avec les tirs complémentaires. En ce qui 
concerne la part des femelles, les prélèvements ont été dépassés ou approchés dans 
toutes les unités de gestion. Spécialement dans la partie basse de l’unité n°1 Conches-
Aletsch pour le versant Sud de la réserve d’Aletsch dans laquelle des tirs complémentaires 
ont été réalisés par les gardes-faune.  
Dans le Valais central durant la chasse haute, le prélèvement de chasse planifié de 522 
pièces a été atteint avec 555 animaux tirés, ce qui correspond à un prélèvement global de 
595 cerfs avec les tirs complémentaires. Ici aussi, dans presque toutes les unités 
régionales, la part planifiée des femelles a été clairement dépassé. Seule la région de 
Derborence – Dents-de-Morcles, les prélèvements trop bas ont été complétés par les tirs 
complémentaires des gardes-faune. 
 
Dans la région du Bas-Valais, le prélèvement atteint 460 unités pour une planification de 
404 pièces et dans ce cas, avec une forte proportion de femelles. Avec les tirs 
complémentaires, le prélèvement global atteint 491 animaux. Dans tout le canton, on atteint 
avec les tirs complémentaires 2060 pièces, ce qui avec les 228 cerfs péris représente un 
total de 2’288 cerfs. Dans les 42 volets ouverts à la chasse, un total de 267 unités a été 
prélevé. 
 
Le sexe ratio dans les tirs de chasse du canton est de 1 : 1.1 en faveur des femelles. 
Comme l’année dernière, la proportion des faons est à nouveau de 22 %, et la part des 
jeunes animaux (faons, bichettes et daguets) représente 41% des tirs. Ainsi, tous les 
critères visant à la réduction des effectifs selon les attentes de la confédération ont été 
atteints (voir Aide à l’exécution forêt-gibier OFEV 2010) 
 
Cette année 147 chasseurs ont prélevé une seconde biche. En comparaison de celle de 
l’année dernière, la valeur se situe bien en dessus en raison du fort prélèvement de chasse. 
 
Chez les daguets, avec un prélèvement de 149 pièces, c’est pratiquement le même nombre 
d’animaux que l’année précédente. A l’intérieur des volets de réserves, seulement 5 
daguets chétifs ont été abattus. En revanche, le nombre de mâles de 2 ans et plus prélevés 
représente 547 animaux. 
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Après la chasse du cerf couronnée de succès en automne et le long et fort enneigement de 
l’hiver 2017-2018 avec une probable augmentation du gibier péri, les comptages de nuit du 
printemps donneront les informations sur le développement des cerfs dans chacune des 
unités de gestion. Ces résultats de comptage constitueront la base pour le plan de chasse 
de l’automne prochain. 
 
 

** 
 

 
Die diesjährige Hochjagd ergab für den Hirsch im Kanton mit 1919 Tieren eine hohe Strecke 
und die vorgesehene Abschussquote von 1834 wurde so deutlich übertroffen.  
Im Oberwallis gab es bei einer Vorgabe von 908 Stück eine Strecke von 904 und zusammen 
mit den Zusatzabschüssen eine Gesamtstrecke von 974. Bezüglich des weiblichen Anteils 
an der Jagdstrecke wurde in allen Regionen das Abschusssoll übertroffen oder annähernd 
erreicht. Speziell für den unteren Teil der Region 1 Goms-Aletsch wurde für den Südhang 
des Aletschgebietes noch eine Anzahl Zusatzabschüsse durch die Wildhut angeordnet. 
Im Mittelwallis wurde während der Hochjagd bei einer Vorgabe von 522 Stück eine Strecke 
von 555 erreicht, was mit den Zusatzabschüssen eine Gesamtstrecke von 595 ergab. Auch 
hier wurde in fast allen Regionen beim weiblichen Anteil die Vorgabe klar übertroffen. 
Lediglich in der Region Derborence – Dents-de-Morcles fiel die Strecke tief aus und wurde 
über die Wildhut mit Zusatzabschüssen vervollständigt.  
 
Auch im Unterwallis lag die Strecke von 460 klar über der Vorgabe von 404 Stück und dies 
ebenfalls mit einem hohen Anteil an weiblichen Tieren. Zusammen mit Zusatzabschüssen 
in einzelnen Regionen ergab das eine Gesamtstrecke von 491.   
Im ganzen Kanton erreichte man zusammen mit den Zusatzabschüssen eine 
Gesamtstrecke von 2060 Stück, was mit einem Fallwildanteil von 228 einen Gesamtabgang 
von 2288 Tieren bedeutet. Innerhalb der 42 Teilöffnungsgebiete wurden insgesamt 267 
Stück erlegt. 
 
Das Geschlechterverhältnis bei der Jagdstrecke im Kanton ist mit 1:1.1 auf die weibliche 
Seite verschoben.  Wie letztes Jahr betrug der Anteil der Kälber am Abschuss wiederum 
22%, und jener der Jungtiere (Kälber, Schmaltiere und Schmalspiesser) 41%.  Somit 
wurden alle Kriterien zur Senkung des Bestandes laut den Vorgaben des Bundes erfüllt 
(siehe Vollzugshilfen Wald und Wild BAFU 2010). 
 
Dieses Jahr erlegten insgesamt 147 Jäger eine zweite Hirschkuh. Damit ist diese Zahl 
gegenüber dem Vorjahr wohl aufgrund der allgemein hohen Jagdstrecke angestiegen.  
 
Beim Spiesser wurden mit 149 Stück praktisch gleichviele erlegt wie in den Vorjahren. 
Innerhalb der Teilöffnungsgebiete wurden nur gerade 5 zusätzliche Spiesser erlegt. 
Dagegen stieg die Zahl der erlegten Stiere 2+ auf 547.   

 
Nach dieser erfolgreichen Hirschjagd im Herbst und dem langen und schneereichen Winter 
2017-18 mit voraussichtlich erhöhten Fallwildzahlen werden die Nachtzählungen in diesem 
Frühjahr Auskunft über die weitere Bestandesentwicklung des Rotwildes in den einzelnen 
Regionen geben. Diese Zählresultate werden wiederum die Grundlage für die 
Abschussplanung für die Jagd im nächsten Herbst darstellen.   
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7 Chamois / Gämswild 

7.1  Effectif, tirs et gibier péri / Bestand, Abschüsse und Fallwild 
 

 
 

  

Evolution des effectifs et des tirs de chasse / Effectifs calculés (+ tirs globaux dès 2005)

Entwicklung des Wildbestandes / Jagdstrecke (+ Zusatzabschüsse seit 2005)/Fallwild

 berechnete Bestände

 

Chamois / Gämse
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7.2   Objectifs et prévisions / Zielsetzungen und Vorgaben 
 

En 2016, le Chef du Département M. le CE Jacques Melly avait mandaté un groupe de travail, 
appelé « Commission chamois », chargé d’adapter un modèle de chasse au chamois pour 
l’année 2017. Ce groupe de travail composé de 12 membres (5 représentants du SCPF, 4 
représentants de la FVSC et 3 représentants de Dianas) s’est réuni à quatre reprises pour 
des séances plénières.  
 
Le modèle de chasse, résultat d’un compromis, peut être résumé ainsi (principaux éléments): 
 

1) Le modèle proposé ne doit pas mettre en péril le chamois par une augmentation 
significative du prélèvement des jeunes boucs. 

 
2) La volonté de préserver les jeunes femelles de 2.5 ans pour les amener à l’âge de 

reproduction est prise en compte. Le prélèvement d’une seule chèvre de 2.5 ans est 
autorisé par chasseur. Le bonus ne permet pas de prélever une jeune chèvre de 2.5 ans. 

 
3) Compte tenu de la protection importante des femelles lorsqu’elles sont suitées, la 

commission valide la possibilité pour le chasseur de prélever une seconde chèvre en lieu 
et place du bouc adulte. Cette mesure pourrait permettre de contribuer à l’amélioration du 
sexe-ratio dans le prélèvement sans toutefois mettre en péril la population de chamois. 

 
4) La volonté de favoriser un tir sélectif est maintenue. Les prélèvements sont orientés vers 

les animaux faibles/chétifs ou âgés. Dans ce sens, le chasseur aura la possibilité 
d’accéder à un bracelet bonus pour des chèvres non allaitante de 11 ans ½ et pour des 
chamois adultes de moins de 16 kg. 

 
5) Chez les éterles, les critères de tir ont été adaptés : les critères de poids ont été modifiés 

et ceux des cornes abandonnés. La limite auprès des éterles mâles a été établie à <=14 
kg tandis que celle pour les femelles est de <= 13 kg. 
 

6) La protection de l’éterle mâle fort de >=17 kg est maintenue avec un allègement et une 
simplification pour le chasseur à savoir la suppression du critère des cornes. L’objectif est 
de conserver ces animaux d’avenir dans l’effectif. 

 
7) Trouver un meilleur équilibre entre les espèces pour favoriser le chamois. Accentuer la 

pression sur les cerfs et les bouquetins dans les zones problématiques.  
 

8) Lors d’événement naturels contraires à la conservation du capital chamois, il a été 
convenu d’être plus réactif sur le plan de la gestion. Au vu du difficile et long hiver 2017-
2018, cette décision prendra certainement tout son sens. 
 

 
La Commission chamois a proposé de conserver de manière permanente ce groupe de 
travail chamois. 
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Im Jahr 2016 hatte der Departementsvorsteher Staatsrat Jacques Melly eine Arbeitsgruppe 
mit dem Namen « Gämskommission » beauftragt, für 2017 ein angepasstes Modell für die 
Gämsjagd auszuarbeiten. Diese Arbeitsgruppe setzte sich aus 12 Mitgliedern zusammen 
(5 Vertreter der DJFW, 4 Vertreter des Jagdverbandes und 3 Vertreter der Dianas) und traf 
sich zu vier Sitzungen. 
 
Zielsetzungen und Vorgaben 
 
Das ausgearbeitete Modell im Sinne eines Kompromisses kann folgendermassen 
zusammengefasst werden (Hauptelemente): 
 
1) Das vorgeschlagene Modell darf nicht zu einem verstärkten Jagddruck auf die 

Jungböcke führen. 
 
2) Dem Antrag zur vermehrten Schonung der 2.5-jährigen Geiss wurde Rechnung 

getragen: pro Jäger ist nur eine Geiss von 2.5 Jahren erlaubt und mit dem Bonus darf 
der Jäger keine 2.5-jährige Geiss erlegen. 

 
3) Da die führenden Geissen bereits einen starken Schutz geniessen, ermöglichte die 

Kommission dem Jäger anstelle des Bockes eine zweite Galtgeiss zu erlegen. Dies 
kann einen Beitrag zur Verbesserung des Geschlechterverhältnisses bedeuten ohne 
die Population zu gefährden. 

 
4) Die Hegekomponente über den selektiven Abschuss wurde beibehalten. Im Fokus sind 

hier vor allem geringe und untergewichtige oder dann alte Tiere. In diesem Sinne wurde 
neben dem Bonus für die Galtgeiss ab 11.5 Jahre auch der Bonus für die 
untergewichtige, adulte Gämse eingeführt und zwar bis zur Limite von 16 kg. 

 
5) Beim Jährling wurde die Kriterien für den Bonus angepasst: Als Kriterium wurde nur 

noch das Gewicht definiert und das Krickelmass wegelassen. Die Gewichtslimite wurde 
für den Bockjährling auf 14 kg belassen, für den Geissjährling auf 13 kg hinabversetzt. 
 

6) Die Regelung für den starken Bockjährling ab 17 kg wurde beibehalten, wobei auch hier 
das Kriterium Krickelmass weggelassen wurde.  Dies mit der Zielsetzung, die 
zukünftigen Stammhalter im Bestand zu belassen. 

 
7) Zudem soll ein Gleichgewicht zwischen den Wildarten angestrebt werden. In 

Konkurrenzgebieten soll der Jagddruck auf Hirsch und Steinbock erhöht werden. 
 

8) Auf Naturereignisse, die eine starken Einfluss auf die Bestandesentwicklung des 
Gämswild haben, soll zukünftig schneller reagiert werden können. Angesichts des 
harten und langen Winters 2017-18 macht diese Entscheidung sicher Sinn. 

 
 

Die Gämskommission soll als begleitende Arbeitsgruppe bestehen bleiben. 
 

 
 
 
 
 

 
 

©    Les Chamois – Marie-Hélène Fauchère 
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7.3 Répartition des tirs par district / Entwicklung der Abschüsse in den Bezirken 2017 
Graphique 7.3.1.  Nombre de chamois abattus par district et par année 
Graphik 7.3.1.       Anzahl erlegte Gämsen pro Bezirk/Jahr 

 
 

N= 2843 
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7.4 Pyramide des âges dans les tirs/ Alterspyramide beim Abschuss 2005/2017 
 

Graphique / Graphik 7.4.1.  
  

n= 1842 n= 1001 
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7.5 Comparaison des prélèvements dans les trois régions du canton / 
Vergleich der Gämsstrecke in den 3 Kantonsteilen 
Tableau 7.5.1.   Résultats globaux chasse au chamois 2017 
Tabelle 7.5.1.     Gämsjagd 2017 

 

 
 

Tableau 7.5.2.  Chasse aux chamois :  boucs et chèvres de 2.5 + 
Tabelle 7.5.2.   Gämsjagd Böcke und Geissen 2.5 + 
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Tableau 7.5.3.  Tir des éterles 2017 
Tabelle 7.5.3.   Jährlingsabschuss 2017 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

7.6 Comparaison des prélèvements 2017 avec les années antérieures 
/ Vergleich der Gämsstrecke 2017 mit den Vorjahren 

 
Tableau 7.6.1.  Comparaison chez les boucs 2005 à 2017 
Tabelle 7.6.1.  Vergleich Böcke 2005 bis 2017 
 
 
 

 
  

2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017
Bilan/Bilanz 

2005&2017

Eterles mâles

Jährlinge
336 353 467 391 325 432 465.0 405 333 367 439 390 387 + 51

Jeunes boucs

Jungböcke 2.5 - 4.5
1100 805 885 915 868 823 897 897 828 798 780 771 872 -230

Age moyen

Mittelklasse 5.5 - 10.5
449 446 443 517 394 480 499 426 409 457 545 456 532 + 83

Classe âgée

Altersklasse 11.5 +
26 33 34 34 22 23 35 30 17 39 28 34 47 + 23

Total boucs   Böcke 1911 1637 1830
1860

(3 cabris)

1610
(1 cabri)

1759

(1 cabri)

1898

(2 cabris)
1758

1594
(7 cabris)

1663
(2 cabris)

1973
(1 cabris)

1652
(1 cabris)

1842 -69

n =     1842
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Tableau 7.6.2.  Comparaison chez les chèvres 2005 à 2017 
Tabelle 7.6.2.   Vergleich Geissen 2005 bis 2017 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Tableau 7.6.3.   Comparaison des éterles 
Tabelle 7.6.3.  Vergleich Jährlinge  
 

 

 

 

 

2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017
Bilan/Bilanz      

2005 & 2017

Eterles femelles

Geissjährlinge
158 311 371 337 278 348 403 357 288 308 385 294 275 +117

Jeunes chèvres

Junggeissen 2.5 - 4.5
380 305 322 307 316 261 307 274 304 252 245 246 266 -114

Age moyen

Mittelklasse 5.5 - 12.5
337 332 318 324 315 286 330 284 310 278 280 317 344 -7

Classe âgée

Altersklasse 13.5 +
73 103 109 100 77 74 103 113 97 85 138 99 114 +41

Total chèvres    Geissen 948 1051 1122
1071

(3 

cabris)

986 969 1143 1033 1001 926 1051 960 1001 +53

n =        1001
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L’éterle le plus petit par région du canton / Geringster Jährling pro Kantonsteil  

 

  Poids / Gewicht 
(kg) 

Longueur des cornes / 
Gehörnlänge (cm) 

Haut-Valais Brantschen Josef 8 8.4 

Valais entral Théoduloz  Nicolas Henri 5.2 10 

Bas-Valais Bochatey Joël 9 9.5 

 

En cas d’égalité de la moyenne du poids et de la longueur des cornes, c’est le poids le plus faible qui est 
déterminant. 

Conformément à la volonté du Chef du département, ces trois chasseurs obtiennent le droit de tirer un 
chamois. 

 

Bei gleichem Wert aus Gewicht und Gehörnlänge entscheidet das tiefere Gewicht. 

Gemäss Entscheid des Departementsvorstehers erhalten diese drei Jäger einen Gämsabschuss offeriert. 

 

 

 

 
 

 

7.7  Nombre de chamois abattus par chasseur et bracelets bonus /  
  Anzahl erlegte Gämsen pro Jäger und Bonusbracelet 

 
 

Tableau 7.7.1.  Nombre de chamois tirés par chasseur 
Tabelle 7.7.1. Anzahl erlegte Gämsen pro Jäger 
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Tableau 7.7.2.  Bracelet bonus 2006 à 2017   
Tabelle 7.7.2.  Bonusbracelet 2006 bis 2017 

 

 
 
 
 

7.8 Comparaison des prélèvements antérieurs et objectifs / 
Vergleich der Gämsstrecke mit den Zielsetzungen und den 
Vorjahren 

 
Tableau 8.5.1.  Comparaison 2005 à 2017 et objectifs 
Tabelle 8.5.1.  Vergleich 2005 bis 2017 und Zielsetzungen 
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7.9  Conclusions / Schlussfolgerungen 
 

L’année 2017 présente un résultat élevé de chasse avec 2843 chamois prélevés à la 
chasse dont 1842 boucs et 1001 chèvres. L’augmentation constatée par rapport à l’exercice 
précédent est significative pour le Haut-Valais et le Valais romand. Elle présente une 
augmentation des prélèvements de 230 unités. Si une partie de cette augmentation est 
imputable au nouveau modèle de chasse, la météo plus favorable avec des températures 
plus fraîches et de la neige sur les hauteurs, a certainement contribué au tir d’une partie 
des animaux non prélevés en 2016 en raison de conditions météorologiques trop chaudes. 
 
Le prélèvement des jeunes boucs de 2.5 à 4.5 ans est avec 870 unités légèrement 
supérieur à la moyenne de 845 boucs pour la période de 2006-2017.  

 
Le prélèvement des boucs de 5.5 ans et plus est avec 581 unités est supérieur à la 
moyenne de 499 boucs pour la période de 2006-2017.  
 
Le prélèvement des jeunes chèvres de 2.5 à 4.5 ans est avec 266 unités légèrement en 
dessous de la moyenne de 284 chèvres pour la période de 2006-2017. La possibilité de 
prélever une seconde chèvre n’a pas augmenté le prélèvement total des femelles de 1001 
en dessous de la valeur moyenne de 1026 unités pour la même période. 

 
A noter que trois chasseurs ont prélevé 4 chamois femelles autorisés. 

 
En 2017, le SCPF a enregistré 384 chamois trouvés péris. Cette mortalité se situe au-
dessus de la valeur moyenne de 366 pour la période 1995 à 2017.  
 

 
Sexe ratio 
En 2017, le sexe ratio des animaux prélevés est de 1 bouc pour 0.54 chèvres. On constate 
une légère péjoration par rapport à l’exercice précédent (1 : 0.58). Ce ratio démontre 
toutefois que la pression de chasse sur le bouc reste élevée sur tout le territoire ouvert à la 
chasse. L’excellente reproduction de 2017 et une météo printanière favorable ont 
également contribué à une grande proportion de femelles suitées dans le terrain ouvert à 
la chasse. Si la protection de la chèvre suitée joue un rôle essentiel dans la conservation 
du cheptel chamois et explique grandement le ratio du prélèvement, un bon équilibre de la 
classe reproductrice avec des animaux d’âge mûrs des deux sexes reste essentiel pour le 
capital chamois. 
 

Tir sélectif des éterles   
En 2017, le sexe ratio des éterles prélevés s’est péjoré en comparaison de 2015 et de 2016 
avec 1 éterle mâle pour 0.71 éterle femelle.  
 

En comparaison avec 2005, l’analyse des éterles abattus démontre pour la douzième 
année une diminution du poids moyen et celle de la longueur moyenne des cornes. Pour 
l’année 2017, le tir volontairement orienté vers des individus peu prometteurs a permis 
d’atteindre les valeurs moyennes toutes inférieures à celles obtenues pour la période de 5 
ans (1995, 2000, 2003, 2004, 2005): 
 
- valeur moyenne du poids des éterles mâles : 15.2 kg soit 0.8 kg de moins  
- valeur moyenne du poids des éterles femelles : 14.2 kg soit 1.4 kg de moins 
- valeur moyenne des cornes des éterles mâles : 14.9 soit 0.5 cm de moins 
- valeur moyenne des cornes des éterles femelles : 12.2 soit 0.8 cm de moins 
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En 2017, 40% des éterles prélevés présentent un poids <=14 kg. Si on prend en compte 
également la longueur des cornes selon l’ancien système, 53% des éterles présentent un 
poids <=14 kg ou <=13 cm de cornes. L’objectif fixé à 45% est atteint. 

 

Economie des boucs 
Si l’on se réfère aux prélèvements de 2005, on constate qu’en 2017 le modèle de chasse 
a permis d’économiser 230 boucs de 2.5 à 4.5 ans, soit une valeur inférieure à la moyenne 
de 255 (période 2006-2017). Le nombre de boucs total prélevés de 1842, sans atteindre la 
valeur référence de 2005 de 1911 bêtes, est situé au-dessus de la valeur moyenne de 1741 
boucs prélevés pour la période 2006-2017 
 

Valorisation du chasseur  
Le modèle de chasse mis en place en 2017 conserve le rôle du chasseur responsable pour 
la pérennité d’une chasse durable. Si après une année d’exercice du nouveau modèle, il 
est impossible de déduire des tendances claires, l’objectif de conserver un capital chamois 
équilibré sur le plan du sexe ratio et sur le plan de l’équilibre des âges reste d’actualité. Les 
défis futurs à relever pour cette espèce restent cependant importants face à l’évolution de 
la pression humaine toujours plus importante sur les milieux naturels en lien direct avec les 
dérangements (rut, hivernage, gagnage) ainsi que la colonisation du territoire cantonal par 
les grands prédateurs. 
 
 

** 
 

 
Schlussfolgerungen 
Die Gämsjagd 2017 brachte mit 2843 Tieren eine gute Jagdstrecke mit 1842 Böcken und 
1001 Geissen. Diese Erhöhung war sowohl im Oberwallis wie auch im Unterwallis 
festzustellen und betrug im Ganzen gegenüber dem Vorjahr 230 Stück. Auch wenn ein Teil 
dieser Erhöhung auf das Konto des neuen Jagdmodells geht, so spielte aber vorallem das 
Wetter mit den kühlen Temperaturen und den Schneefällen in den höheren Regionen eine 
wichtige Rolle. So wurde teilweise dieses Jahr bei der Jagd kompensiert, was im Vorjahr 
bei sehr hohen Temperaturen nicht erlegt worden war. 
 
Die Strecke bei den Jungböcken von 2.5-4.5 Jahren ist mit 870 Tieren leicht höher als das 
Mittel von 845 Böcken für die Periode 2006-2017. 
 
Ebenfalls bei den Böcken über 5.5 Jahren ist man mit 581 Tieren deutlich über dem Mittel 
von 499 für die Periode 2006-2017. 
 
Die Entnahme bei den Junggeissen 2.5-4.5 Jahre ist mit 266 Tieren leicht unter dem Mittel 
von 284 für die Periode 2006-2017. Die Möglichkeit, eine zweite Galtgeiss zu erlegen, 
brachte keine Steigerung und die Gesamtstrecke bei den Geissen war mit 1001 Tieren 
unter dem Schnitt von 1026 Tieren der gleichen Periode. 
 
Zu vermerken ist, dass drei Jäger 4 erlaubte Gämsen weiblichen Geschlechts erlegt haben. 
 
2017 wurden insgesamt 385 Gämsen als Fallwild registriert. Diese Zahl liegt im Schnitt von 
383 für die Periode 1995-2017. 
 
Geschlechterverhältnis (GV) 
Das GV liegt in diesem Jahr bei 1 Bock auf 0.54 Geissen, was eine Verschlechterung 
gegenüber dem Vorjahr bedeutet (1: 0.58). Dies zeigt einmal mehr, dass der Jagddruck auf 
den Bock weiterhin im gesamten Jagdgebiet sehr hoch ist. Eine gute Reproduktion bei 
guten Wetterbedingungen im Frühjahr hat für einen hohen Anteil an führenden Geissen im 
Bestand gesorgt. Wenn auch der Schutz der führenden Geiss eine wichtige Rolle für den 
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Erhalt des Bestandes spielt und die Quote für die Entnahme bestimmt, so ist gleichwohl ein 
gutes Gleichgewicht zwischen den Mittelklassen beiderlei Geschlechts ebenso wichtig. 
 
Selektiver Jährlingsabschuss  
Das GV beim Jährlingsabschuss verschlechterte sich gegenüber den beiden Vorjahren auf 
1 Bock auf 0.71 Geiss. 
Die Untersuchung des Gewichts und der Krickellänge bei den erlegten Jährlingen zeigt 
dieses Jahr im 12. Durchgang wiederum deutlich tiefere Durchschnittswerte gegenüber den 
5 Referenzjahren (1995, 2000, 2003, 2004 und 2005):  
 
- Mittleres Gewicht der Bockjährlinge:   15.2 kg = 0.8 kg weniger 
- Mittleres Gewicht der Geissjährlinge:  14.2 kg = 1.4 kg weniger 
- Mittlere Gehörnlänge der Bockjährlinge:  14.9 cm = 0.5 cm weniger 
- Mittlere Gehörnlänge der Geissjährlinge:  12.2 cm = 0.8 cm weniger 
 
2017 waren 40 % der erlegten Jährlinge unter der Gewichtslimite von <=14 kg. Wenn man 
wie gemäss dem alten System die Krickellänge ebenfalls einbezieht, sind es 53% und somit 
wäre die Zielvorgabe von mindestens 45 % erreicht. 
 
Einsparung von Böcken 
Im Vergleich zum Referenzjahr 2005 konnten 2017 230 Jungböcke (2.5-4.5J) eingespart 
werden, ein Wert der unter dem Mittelwert von 255 für die Periode 2006-2017 liegt. Die 
Gesamtzahl der erlegten männlichen Tiere ist mit 1842 deutlich über dem 
Durchschnittswert von 1741 für die Periode 2006-2017, ohne jedoch dabei den Wert von 
1911 vom Jahr 2005 zu erreichen. 
 
Förderung der Gämsjagd 
Beim Jagdmodell, das 2017 eingeführt wurde, behält der Jäger seine Rolle als Garant für 
eine nachhaltige Jagd bei. Nach einem Jahr ist es aber nicht möglich, bei diesem Modell 
bereits klare Tendenzen abzuleiten und dies bei der gleichbleibenden Zielsetzung, einen 
Gämsbestand zu erhalten, der bezüglich Geschlechterverhältnis und Altersaufbau 
ausgeglichen ist. Das Gämswild ist in seinem Lebensraum von verschiedenen Seiten unter 
Druck, sei es durch die Störungen durch den Menschen wie auch durch das Aufkommen 
der Grossraubtiere. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

© Stefan Imhof 
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8 Bouquetin / Steinwild 

 
Avec au total cantonal 209 bouquetins trouvés péris, la valeur reste dans la valeur moyenne de 
214 pour la période 1995-2017.  
 
En 2017, l’effectif cantonal est de 5412 unités peut être considéré comme stable par rapport à 
2016.  

 
Au total 371 animaux ont été prélevés par la chasse pour un sexe ratio de 1 bouc pour 0.81 étagne. 
Ce ratio de prélèvement peut être amélioré, car il reste assez éloigné de la valeur planifiée pour 
2017 à 1 bouc pour 0.95 étagne.  
 
A noter que dès 2018 et conformément aux résultats des travaux de la Commission chamois, les 
prélèvements de bouquetins seront augmentés dans les zones problématiques pour la compétition 
interspécifique chamois-bouquetin. 

 
Afin de limiter l’accroissement annuel des effectifs voir de diminuer localement la population de 
bouquetins, le SCPF régulera les étagnes non prélevées par les chasseurs dans le cadre de 
l’action bouquetin. Ces tirs seront réalisés également par le gardiennage auxiliaire dans la cadre 
des indemnisations pour leur travail selon décision du Conseil d’Etat. 
 

** 
 
Mit einer Fallwildquote von 209 im Kanton ist man unter dem Mittelwert von 224 für die 
Periode 1995-2017.  
Der Steinwild-Bestand im Kanton kann mit 5462 Tieren als stabil betrachtet werden. 
Insgesamt wurden dieses Jahr 371 Tiere erlegt mit einem GV von 1 Bock auf 0.81 Geissen. 
Das Geschlechterverhältnis muss verbessert werden, da die Abschussplanung von einem 
GV von 1: 0.95 ausging. 
 
Zu vermerken ist, dass ab 2018 und gemäss den Beschlüssen der Gämskommission die 
Abschüsse beim Steinwild erhöht wurden und zwar in jenen Gebieten, in denen die Gämse 
stark vom Steinwild konkurrenziert wird. 
 
Um ein weiteres Anwachsen der Bestände zu vermeiden oder lokal diese zu reduzieren, wird 
die DJFW die Sache mit jenen ausgelosten Abschüssen regeln, die durch die Jäger nicht 
ausgeführt wurden. Diese Abschüsse werden in Zukunft durch die Hilfswildhüter erfolgen, 
die einen Abschuss als Entschädigung für ihre Arbeit laut Staatratsbeschluss zu Gute haben. 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

©SCPF 
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9 Sanglier / Schwarzwild 
 
 

   Evaluation de la chasse au sanglier / Tir de chasse + tirs complémentaires   

      

   Entwicklung Abschüsse Wildschwein / Jagdstrecke + Zusatzabschüsse   
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9.1 Objectifs et prévisions / Zielsetzungen und Vorgaben 

 
En 2017 avec 165 animaux prélevés, la chasse présente un résultat nettement plus élevé 
que celui de 2016. Si l’hiver 2016-2017 ayant été favorable à la reproduction des suidés en 
raison du faible enneigement, le nombre de jeunes animaux prélevés est en nette 
augmentation. La reproduction a été forte comme le prouvent les résultats de chasse avec 
un prélèvement de 86 jeunes animaux (animaux <=40 kg) soit le 52% du prélèvement total 
de la chasse. 
 
La chasse S reste la chasse la plus efficace pour prélever les sangliers puisque sur 165 
animaux prélevés, 106 l’ont été par la chasse « spéciale » soit le 64% des tirs. Le Bas-Valais 
est toujours la zone de chasse prioritaire pour le sanglier avec 113 animaux abattus, le Valais 
central suit avec 46 sangliers et le Haut-Valais présente 6 sangliers. En raison de 
l’augmentation des effectifs de sangliers sur le territoire cantonal, la chasse S s’est poursuivi 
les quatre derniers samedis avec toutes les catégories d’animaux à prélever et avec 
seulement deux petites restrictions territoriales en lien avec la tranquillité des autres espèces.  
Durant cette année, 20 animaux ont été prélevés par les gardes-faune dans les zones à 
dégâts. 

 
En 2017, 20 sangliers ont été trouvés péris. Cette valeur est supérieure à la valeur moyenne 
de 13 animaux péris pour la période 1995-2017. Il s’agit avant tout de collisions avec des 
voitures. 
 
Après une année 2017 durant laquelle les dommages aux cultures avaient été peu importants 
(23'857.50 CHF), les tirs complémentaires réalisés par le gardiennage se sont élevés à 20 
bêtes. 
 

** 
 
 
2017 gab es beim Wildschwein mit insgesamt 165 erlegten Tieren eine sehr hohe Strecke. 
Der milde Winter mit den geringen Schneemengen führte offensichtlich zu einem hohen 
Fortpflanzungserfolg. Dies zeigte sich direkt in der Jagdstrecke: hier waren mit 86 Stück über 
die Hälfte der Jungtiere (<=40kg). 
 
Die S-Jagd blieb die effektivste Jagd mit 106 von 165 Abschüssen, was 65% der Abschüsse 
ausmacht. Das Unterwallis war mit 113 Tieren nach wie vor die wichtigste Jagdzone, gefolgt 
vom Mittelwallis mit 46 und dem Oberwallis mit 6 Abschüssen. Infolge des hohen 
Wildschweinbestandes, liess man wie letztes Jahr für die letzten vier Samstage jegliche 
Einschränkungen bezüglich Jagdgebiet und Tierkategorie weg. 
 
Übers Jahr wurden über die Wildhut noch 20 Zusatzabschüsse in Schadensgebieten getätigt. 
 
Als Fallwild wurden dieses Jahr insgesamt 20 Wildschweine aufgefunden, was über dem 
langjährigen Mittelwert von 14 liegt. Dabei handelte es sich wie üblich hauptsächlich um 
Verkehrsunfälle. 
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Chasse au sanglier / Wildschweinjagd 

 
     

Commune A B S Total 

Niedergesteln 1     1 

Salgesch 1   1 2 

Varen     1 1 

Grône 1     1 

Icogne     1 1 

Randogne     12 12 

Ayent     2 2 

Arbaz     2 2 

Grimisuat     1 1 

Savièse     7 7 

Conthey     3 3 

Lens 3   12 15 

Mont-Noble 1     1 

Riddes 1     1 

Saxon 1   3 4 

Martigny-Combe   1 2 3 

Martigny     3 3 

Bovernier     1 1 

Charrat     5 5 

Fully     1 1 

Bagnes   1   1 

Sembrancher 2     2 

Vollèges 3 1   4 

Massongex 1   1 2 

Evionnaz   1   1 

Collonges     9 9 

Dorénaz     3 3 

Finhaut     1 1 

St-Maurice 1 4 6 11 

Vérossaz     5 5 

Champéry 1 2   3 

Monthey   6 1 7 

Collombey-Muraz   2 2 4 

Port-Valais 4 5 2 11 

Troistorrents 1   1 2 

St-Gingolph   1 4 5 

Val-d’Illiez 5 2   7 

Vionnaz     9 9 

Vouvry 3   2 5 

Totaux 30 26 103 159 

 19% 16% 65%  
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10 Lièvre brun et lièvre variable / Feldhase und Schneehase 
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11 Tétras-lyre / Birkhahn 
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12  Lagopède / Schneehuhn 
 

Evolution de la chasse 
Entwicklung Schneehuhn-Jagdstrecke 
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13 Chasse au petit gibier / Jagd auf Kleinwild 
14  

15  

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
  

 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 

Fouine 
Steinmarder 

55 100 143 53 97 61 102 78 97 101 65 112 

Martre 
Edelmarder 

5 8 18 4 7 11 19 10 9 14 16 14 

Renard                        
Fuchs 

1485 2117 2125 1890 2083 1176 1655 1671 1616 1738 1731 1859 

Blaireau 
Dachs 

134 154 133 145 242 109 125 136 118 122 138 105 

Marmotte                   
Murmeltier 

811 524 928 1012 899 629 531 835 497 405 613 529 

Lapin de garenne 
Wildkaninchen 

0 14 4 6 6 5 3 5 0 4 3 5 

Grand-Corbeau 
Kolkrabe 

11 61 37 57 65 44 74 34 58 36 43 43 

Corneille noire 
Rabenkrähe 

10 34 67 28 38 39 24 36 57 62 48 64 

Corneille mantelée 
Nebelkrähe 

10 3 0 5 0 2 4 0 3 2 6 3 

Pie                               
Elster 

11 34 40 24 32 52 31 70 37 70 40 38 

Geai                            
Eichelhäher 

97 171 179 164 277 195 222 127 158 140 160 181 

Bécasse des bois 
Waldschnepfe 

10 6 3 5 4 4 3 9 12 6 4 11 

Grèbe huppé 
Haubentaucher 

1 15 1 51 15 3 15 23 42 8 21 1 

Cormoran 
Kormoran 

154 152 149 143 147 46 283 193 129 90 145 135 

Foulque macroule 
Blässhuhn 

0 0 1 31 14 12 20 22 20 6 15 6 

Pigeon ramier 
Ringeltaube 

2 9 16 22 12 13 1 5 1 16 12 5 

Tourterelle turque                          
Türkentaube 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 17 3 
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14 Dommages aux cultures / Wildschäden 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 
En 2017, le montant total des indemnisations pour les dommages aux cultures a été de 
Fr. 111'594.60. Cette valeur se situe en dessous de la valeur moyenne des seize dernières 
années située à Fr. 116'216.55 (période 2000-2017). 
 
La période froide avec gel en avril et mai a ralenti le développement de la vigne. Dans les 
cultures, les dommages les plus importants ont été provoqués par les chevreuils 
essentiellement dans le vignoble au débourrage de la végétation et les arbres fruitiers des 
bas-coteaux Les dégâts de sangliers ont été limités par des tirs ciblés et complémentaires 
du gardiennage. Avec un montant d’indemnisation de Fr. 23'857.50, les dommages sont 
légèrement au-dessus de la moyenne de Fr. 23'126.70.- (période 2000-2017).  
 
 
 
 
 
 
 



54 
1)  

 
En 2017, les dégâts du loup diminués fortement par rapport à 2016 avec une répartition équilibrée 
entre le Ht-VS et le VS romand sur le territoire permanent des loups. Le montant total des 
indemnisations loup avant le versement de 80% de la part de la Confédération atteint 24'009.- 
CHF pour un total de 61 animaux de rente tués et indemnisés (nombre de cas indemnisés en 
2017). Les dommages du loup sont ainsi en nette diminution malgré une augmentation du nombre 
de loups en Valais estimée entre 10 et 12 individus dont 7 identifiés génétiquement. En 2017, 
aucune autorisation de tir n’a été établie.  
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2017 wurde für Wildschäden insgesamt ein Betrag von Fr. 111‘954.60 ausbezahlt. Dieser Wert 
ist unter dem langjährigen Mittel von Fr. 116‘216.55 (Periode 2000-2017).  
 
Die Kältephase mit Spätfrösten im April und Mai verzögerte das Wachstum in den Reben. Den 
grössten Schaden verursachte das Rehwild in den Reben und in den Obstbaumplantagen. Die 
Wildschweinschäden dagegen konnten durch Abschüsse in Schadensgebieten eingegrenzt 
werden. Die Schadenhöhe von Fr. 23‘857.50.- lag im Bereich des Mittelwertes von Fr. 23‘126.70.- 
(Periode 2000-2017). 
 
Die Schäden durch den Wolf fielen gegenüber dem Vorjahr sehr viel tiefer aus und waren in den 
Wolfsgebieten im Oberwallis und Unterwallis etwa gleich hoch. Der Gesamtbetrag für die 
Entschädigung für Wolf ohne die Rückerstattung von 80 % durch den Bund erreichte Fr. 24‘009.- 
für insgesamt 61 entschädigte Nutztiere. Trotz dieser Abnahme der Schadensumme gehen wir 
von einem Wolfbestand von schätzungsweise 10-12 Tieren aus, von denen 7 genetisch 
nachgewiesen werden konnten 

 

 
 
 

 
 

   @ Zimmermann Urs 

©SCPF 
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15 Animaux péris / Fallwild 2017 

 

Cause de la mortalité 
Todesursache 

Cerf 
Rotwild 

Chamois 
Gämsen 

Chevreuil 
Reh 

Bouquetin 
Steinwild 

 
Sanglier 

Wild-
schwein 

Total   

 
Cause 

mortalité 
Todes-
ursache 

Age, maladie, faiblesse 
Alter/Krankheit/Schwäche 

30 257 130 126 1 544   31.0% 

Trafic automobile 
Motorfahrzeuge 

78 1 467 0 14 560   32.0% 

Trafic ferroviaire 
Bahnverkehr 

7 0 24 1 0 32   1.8% 

Avalanches, chutes… 
Lawine, Steinschlag 

31 43 30 69 3 176   10.0% 

Blessures par balles 
Schussverletzung 

4 1 5 0 0 10   0.8% 

Déchirés par chiens 
von Hunden gerissen 

2 1 11 0 0 14   1.7% 

Pesticides 
Pestizide/Gifte 

0 0 0 0 0 0   0.0% 

Machines agricoles 
Landw. Maschinen 

0 0 36 1 0 37   2.1% 

Proies du lynx 
Luchsrisse 

1 4 35 1 0 41   2.3% 

Prédation du loup                           
Wolfsrisse 

16 22 22 0 1 61   3.5% 

Autres causes 
Andere 

59 55 151 11 1 277   15.7% 

TOTAL 228 384 911 209 20 1752  

 

Moyenne 1995-2017 
209 366 695 214 13    

Durchschnitt 1995-2017    
 

Pour la statistique fédérale, du 1er janvier au 31 décembre de l’année en cours. 

Für die eidgenössische Statistik vom 1. Januar bis zum 31. Dezember des laufenden Jahres.  
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16 Présidents de dianas / Dianapräsidenten 

 

Goms 
IMWINKELRIED Raimund 
raimund.imwinkelried@lonza.com  

Bodmachrastr. 18 
3903 Birgisch 

078/790.97.98 

Östl. Raron 
BODENMANN Roman 
Roman.bodenmann@dsm.com  

Sonnenweg 2 
3937 Baltschieder 

079/501.04.15 

Brig 
MEYER Martin  
meyertino@bluewin.ch 

Furkastrasse 188 
3982 Bitsch 

079/628.80.29 

Visp 
ZURBRIGGEN Ivan  
Ivan.zurbriggen@lonza.com  

Halmera 18 
3933 Staldenried 

079/221.07.53 

Mettelhorn 
TRUFFER Marc 
marctruffer@yahoo.com  

Haus Schalmei  
3928 Randa 

079/400.56.53 

Saas 
EHRLER Rosario 
zjaegi@hotmail.com  

Chalet Bruno 
3908 Saas-Fee  

079/595.06.29 

Westl. Raron 
HENZEN Raphael 
Raphael.henzen@bluewin.ch 

Tanzboden  
3918 Wiler 

079/220.78.39 

Leuk 
CINA Roger 
Roger.cina@bluewin.ch  

Klareistrasse 3 
3970 Salquenen 

079/287.59.36 

Anniviers 
EPINEY Patrick 
Patrick.epiney@netplus.ch  

Route de l'Horlogerie 23 
3961 Vissoie 

078/605.58.50 

Sierre 
FAVRE Jean-Jacques 
Jeff.favre@bluewin.ch 

Ruelle de la Tour 2 
3977 Granges 

027/458.18.70 

Sion 
PINTON Maurice 
mpconseil@bluewin.ch  

Rue de Loos 23 
3979 Grône 

079/628.91.29 

Hérens 
VUIGNIER Pascal 
Pascal.vuignier@fidag-sa.ch  

Ch. des Crètes 12 
1985 La Sage 

079/613.28.68 

Conthey 
ROH Yannick  
Roh_yannick@yahoo.com  

Rue de Saladey 2 
1976 Erde 

079/702.59.54 

Nendaz 
MARTIGNONI Sylvain 
martignonicheminees@gmail.com  

Bermouche 79 
1997 Haute-Nendaz 

079/340.06.13 

Martigny 
DERIVAZ James 
James.derivaz@dransenergie.ch  

L’Arbignon 15 
1921 Martigny-Croix 

079/778.06.59 

Bagnes 
ROSSIER Gaëtan 
Rossier.carrelage@netplus.ch  

Ch. de Profray 7 
1934 Le Châble 

079/606.28.71 

Entremont 
TERRETTAZ Rodrigue  
rodrique@dianaentremont.ch  

Ch. des Crêtes 4 
1941 Vollèges 

079/217.11.29 

St-Maurice 
LOVEY Gérard 
gglovey@bluewin.ch  

Rue le Ravasson 14 
1903 Collonges 

079/237.48.47 

Illiez 
DUBOSSON Bernard 
bernard@morgins-sports.com  

Le Village 40 
1875 Morgins 

079/417.38.40 

Monthey 
MÉDICO Noël 
infos@dianaplaine.ch  

Chemin des Clous 14  
1895 Vionnaz 

078/684.02.14 
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Président 
KALBERMATTER Daniel 
Daniel.kalbermatter@axa.ch 

Waldmattenstrasse 8 
3982 Süsten 

        079/307.70.24 

1er vice- 
président 

COLLAUD Rolf 
Rolf.collaud@bluewin.ch 

Furkastrasse 28 
3904 Naters 

 

2e vice-
président 

MARTINET Benoît 
Benoit.martinet@bluewin.ch 

Rouatope 6 
1912 Leytron 

 

Caissier 
NELLEN ANTON 
Anton.nellen@bluewin.ch 

Feldstrasse 10 
3937 Baltschieder 

 

Secrétaire-
archiviste 

FURRER Bruno 
bruno.furrer@swisscom.com 

Weingartenstrasse 24 
3930 Visp 

 

 
RUDAZ Priska 

priskarudaz@bluewin.ch 

Route de la Lay 21a 

1981 Vex 
 

 
FELLAY Christian 
Christian.fellay@bluewin.ch 

Rue du Ch.-Berchtold 26 
1950 Sion 

 

 
BALLESTRAZ Greg 
g.ballestraz@chimeflex.ch 

Rue Centrale 211 
3979 Grône 

 

 
PRAZ Dominique 
zarpcamp@netplus.ch 

Route des Orgues 20 
1967 Bramois 
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